


4115 00/04/05/06/07/08/14/15/16/17/24/25/26/27/28/37/43/50/54/55/56/57/69/70

4115 71/72/84/90/91/92 - 4116 60/61/62/63/64/65/66/67/68/69/74/75/76/77/78/84

4116 85/86/87/88/94/95/96/97 - 4117 02/03/04/05/12/13/14/15/22/23/24/25/32/33

4117 34/35/45/46/59/60/61/62/63/69/70/71/72/73/79/80/81/82/83/89/90/91/92/93

4118 00/01

TESTTEST

≤ 35 mm2

≤ 50 mm2

Z2

3.5 - 5.5 mm

1.3 Nm ≤ C ≤ 3.5 Nm
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Test frequently
Tester souvent
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16 A 25 A 40 A 63 A 80 A 100 A

16 A 25 A 40 A 63 A 80 A 100 A
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Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

Make sure the power supply is disconnected before any intervention. 
Strictly comply with instructions for installation and use.

Vor jeglichem Eingriff  die Spannungsfreiheit sicherstellen. 
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente eléctrica.
Respectar estrictamente las condiciones de instalación y de uso.

Prima di qualsiasi intervento, interrompere l’alimentazione. 
Rispettare scrupolosamente le condizioni d’installazione e uso.

Antes de qualquer intervenção, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condições de instalação e de utilização.

Herhangi bir müdahaleden önce, akimi kesiniz.
YerleÊtirme ve kullanim koÊullarina titizlikle riayet ediniz.

Отключить питание перед проведением любых ремонтных работ.
Cтрого соблюдайте требования к условиям монтажа и эксплуатации.
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±ntrerupeÈi curentul ¥naintea oricÇrei intervenÈii.
RespectaÈi cu stricteÈe condiÈiile de instalare Êi de utilizare.


